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China’s Statement on 144" CPR Meeting 8 Jan. 2019

(English Translation)

(1) China and Africa are a community with a shared
future and common interests and enjoying deep traditional
friendship and sound partnership. For years, China has followed
the principle of sincerity, real results, amity and good faith and the
principle of pursuing the greater good and shared interests, and has
combined China's development closely with assisting the
development of Africa, and promotes cooperation and win-win
development.

(2) Environmental cooperation has played a role of increasing
importance in China and Africa’s cooperation, and is highly valued
by China along the way. Recalling the declaration made at the
Johannesburg Summit of the Forum on China-Africa Cooperation
(or “FOCAC”) m December 2015, to establish the China-Africa
Environmental Cooperation Center, and the Action Plan made at
FOCAC’s Beijing Summit in September 2018, which Stated that

“the two sides will work together to set up a China-Africa
environmental cooperation center, and deepen environment
cooperation through more policy dialogue and joint research on
environmental issues” , the Centre is a political consensus made by
China and African Leaders, and reflected the common will of China
and African People.

(3) The Center will be an open, inclusive and transparent
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platform of partnership for all interested African countries and
partners/donor countries, private sectors, research institutions,
intergovernmental  organizations committed to  promoting
China-Africa environmental cooperation towards achieving the
sustainable development goals, Africa Agenda 2063 and green
development in African countries and the region at large.

(4) Chair, the point I would like to make is that, supporting the
development of Africa is a moral obligation for all member states.
The United Nations supports the New Partnership for Africa’s
Development, and urges all member states to support the same.
China has responded positively to support such cooperation, and
jointly pushed forward China-Africa environmental cooperation, and
also called on other member states to carry out similar actions. China
appreciates the supporting role UNEP has played as an
intergovernmental organization in the construction of the Center.

(5) In the next step, we shall work under the framework of
FOCAC, and push forward the construction of the Centre on a
voluntary and consultative basis. We welcome the participation of
UNEP and all interested international organizations, coutries and
relevant stakeholders, to jointly promote the building of
environmental protection capacity in African countries, promote
African countries to achieve the sustainable development goals and
green development, and support the implementation of the “2063
Agenda”.

I thank you.



